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MATPNOTU3M KAK NTIUHTBOKYNBTYPHbIA ®EHOMEH: CONOCTABUTENbHOE UCCNE0BAHMUE
Y3BEKCKNX, PYCCKUX U AHTTIMUCKUX A3bIKOBbIX KAPTUH MUPA

M. KOcyriosa '

AHHOTaUmS:

B cTatbe paccmarpumBaloTCs NIMHIBOKYNbTYPONOrMYeckme 0COBEHHOCTM KOHLIENTa «NaTpuMoTM3mM» B Y3OEKCKOM,
PYCCKOM ¥ aHIIMACKOM f13blkaX Ha OCHOBE CPABHWTENBHOMO aHanu3a NocnoBuL, NMOroBOPoK, )paseonornsmMos
U KyNbTYPHbIX KOAOB. BbifsBneHbl 00LMe 1 YHUKaANbHbIE YePTbl OTPAXKEHWUS MATPUOTU3MA B A3bIKE U KYNbTYpE,
MoKa3aHa Pofb UCTOPUYECKMX U COLMOKYNbTYPHbIX (DAKTOPOB B DOPMIUPOBAHMK KOHLENTa.

Kniouesbie  cnoBa:  NATPUOTW3M,  NIUHTBOKYMLTYPONOTWA,  KOHUENT,  KyMbTYPHbIA KO, MOCMOBMLpI,
hpaseonoruambl.

BeepgeHwne

CoBpeMeHHas MNWHIBOKYNbTYPONOrUS M3yvaeT KOHLENTbl KaK KynbTypHO-A13bIKOBble (DEHOMEHDI,
OTpaXaloLyye HauMoHanbHbIe LEHHOCTU, MWUPOBO33PEHME UM OCODEHHOCTM MbILNEHWUS HOCUTENEN A3blKa.
KoHLenT «naTpmoTmam» ABASETCA 3HAYMMOMN COCTABNAIOLLENA MEHTANNUTETA JIIODOIN HAaLMW M HAXOLMUT OTPaXeHWe
B MOCNOBWLAX, NMOrOBOpKax, (hpaseosiornsmax M KynbTypHbIX Kofax. B pgaHHOW cTatbe paccMatpuBaioTcs
NWHIrBOKYNbTYPONOrMYeckMe 0COBEHHOCTM KOHLenTa «natpuoTu3M» B y3DEKCKOM, PYCCKOM M aHTIMACKOM
A3bIKaX Ha OCHOBE CPABHWUTENbHOrO aHanu3a.

TeopeTnyeckme 0CHOBbI MCCNEAOBAHMA

MaTpMoT3M Kak KOHUEeNnT pOpMUPYeTCs MNOA  BIMSAHUEM UCTOPUYECKMX, COLMOKYNbTYPHBIX W
MEHTanbHbIX (DAKTOPOB. B NMHIBOKYNbTYPOIOrMM KOHLLENT pacCMaTpuMBaeTCs Kak KynbTypHO 0OycnoBnieHHas
€AVMHMLA CO3HAHWs, OTPaXalolasn LEHHOCTM W CTepeoTunbl obuiecTBa. BaxHenwme (yHKUMM KOHLLENTOB:
KOTHUTUBHAS, KOMMYHWUKATMBHAsA W KynbTypHas. [1aTproTM3m OXBaTbiBaeT 3MOLMOHANbHYIO MPUBA3aHHOCTL K
pOAHO/ 3emne, FOTOBHOCTb 3alivwiath €€ WMHTEPEeCbl M rOpAOCTb 3@ NPUHAANEXHOCTb K ONpeaenéHHoMy
KYNbTypHOMY MPOCTPAHCTBY.

MeTtogpl

B nccnenoBaHWm MCNONb30BANUCh CREAYOLWME METOLbI:

® KOHTEKCTyanbHbIi aHanu3 — u3yyeHne UCMONb30BaHWUA NOCNOBUL, 1 (HPA3EONOrM3MOB B KOHKPETHBIX
TEKCTax;

® COMOCTaBUTENbHbIA aHanM3 — CPaBHEHMe aHaNoOrMYHbIX efUHUL, B TPEX A3bIKaX;

® KOMMOHEHTHbI aHanu3 — BblAeNleHne KNYeBbiX CMbICIIOBbIX KOMMOHEHTOB KOHLIENTa;

® MHTEPNPETALUMS  KYNbTYPHbIX KOZOB 4epe3 MNpusMy JIMHIBUCTUYECKOW W COLMOKYNbTYPHOM
uHdopmauumn. Matepmanom nOCAYXUNKU MNOCNOBULbI, MOTFOBOPKW, (PPa3ecsiornsmMbl, a TaKXe 3NEeMEeHTbI
KYNbTYPHbIX KOLOB, B3ATble M3 (DONbKMOPHBIX U IMTEPATYPHBIX UCTOUYHWUKOB, KNAaCCUYECKMX U COBPEMEHHbIX
cOOpHMKOB N0 hpa3eonoruu.

Pesynbratsl

B y36eKCKOM 3blKe KOHLENT MaTpuoTM3Ma TECHO CBSI3aH C YBAXKEHWEM K 3eMJie MPEeAKOB, POLHOM
KynbType u crapluemy nokoneHnuto. Cpean Hanbonee pKMX NpUMEPOB MOXHO BbIAENUTb NOCNOBULbI: «BataH
— XOHAaH a3u3y» (PoauHa fopoxe xusHu), «BataHcms ogam — pgapaxtcus anpok» (Yenosek 6e3 PoguHbl —
Kak nvct 6e3 fepesa), «BataHuHrHM ToncaHr — Y3uHrHW TonacaH» (Hanpéws PoguHy — Haipéws cebs).
®paseonormsmbl TaKKe OTpaXalT Cakpanusauuio pofHoi 3emnu: «BataHHM coTmacnuk» (He nponasatb
PoawnHy), «BataHra xu3mar kunuwy» (cnyxutb PoanHe). Y3bekckas KynbTypa NofuYepKUMBaEeT UAEK CHyXeHus
CBOEMY HapoAy W YBaXEHMs K UCTOPUYECKOA namaTh. B KynbTypHbIX KOoAax ocoboe MecTo 3aHMMaeT MOTUB
rocTenpuuMMCTBa U 3ab0Tbl O CeMbe Kak NpofomKeHun PoawHbl. Hanpumep, B y36EKCKOW KynbType LUMPOKO
pacnpocTpaHeHa pasa: «BataH dpap3aHgm» (CbiH PofuHbl), kKOTOpas MCMOMb3YeTCS B OTHOLIEHUM YBaXKaeMbIX
nofien, 3almMLLIAIOLLMX YeCTb M JOCTOMHCTBO CBOEro Hapoaa.

B pycckom fi3blke MaTtpuoTM3M Bbipaxkaetcs vepe3 NoboBb K PoauHe, roTOBHOCTb €€ 3awuwath U
ropAocTb 3a CBOE npoucxoxaeHue: «[ae poguncs, 1am U npuroguncay, «3a PoguHy He CTPaLLHO M YMepeTby,
«Yectb PoguHbl — Bbiwe xusHu», «Het PoguHbl munee, HeT OTumsHbl gopoxe». Pycckue dpas3eonornamel:

" lOcynosa MapxoHa WkpomxoH knsm, [JoktopaHT Hanpasnexns 10.00.11 — Teopus s3bika. [MpuknagHas v
KOMIbIOTEPHASA INHIBMCTUKa, DeplY
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«CTOSATb ropoi 3a PoguHy», «otgath gonr PoguHe», «cnyxutb OTeyecTBy BEpPOW M MPaBAOM» MOKa3blBaOT
FOTOBHOCTb K CaMOMOXEepPTBOBaHUID M 6e33aBETHOM MpPeAaHHOCTU. B KymnbTypHbIX KOZax PYCCKOro Hapoga
BaXXHOE MECTO 3aHMMaET WCTOpPUYECKas MamsATb, FepoM3M, YBaKeHWe K MOABWUTY MPEAKOB, YTO HaXoguT
OTPaXXeHWe B MaMATHbIX AaTax, MaMATHWKaX, TPaguLMAX HaApPOAHbIX NpasfgHMKOB. Hanmpumep, BbipaXeHue
«3emns pycckas matb pogHas» onuuetBopset PoavHy kak 3aboTnmByio MaTb, KOTOPYIO CriegyeT 3awumuar.

B aHrnunckom a3bike KOHLENT NaTpuoTM3Ma CBA3bIBAETCS C NMUYHON OTBETCTBEHHOCTHIO U FOPAOCTbIO 33
cBoto cTpaHy: «There is no place like home» (Het mecra nyuwe goma), «My country, right or wrong» (Mos
CTpaHa, npaea oHa wunu Het), «Stand up for one’s country» (3actynuTbcs 3a cBOl cTpaHy). ®paseonormambl
MOAYEPKUBAIOT aKTMBHOE ydvactve M npegaHHocTs: «fight for one’s country» (cpaxarbcs 3a CBOK CTpaHy),
«wave the flag» (memoHcTpupoBatb natpuoTusm), «die for one’s country» (ymepeTb 3a CBOKW CTpaHy). B
KynbTypHbIX kofax BenukobputaHum u CLIA natpuotMsm uyacto BbIpaxaeTcs uYepe3 YBaXEHWEe K
roCyf,apCTBEHHOW CMMBONMKE, BOEHHbLIM TPASULMAM M AEMOKPATUUYECKUM YCTOAM. FPKUM MPUMEPOM CIYXKMT
npasgHoBaHue [IHS HEe3aBMCMMOCTM, MACCOBbIE LUECTBUS W UCMONHEHWE HALMOHambHbIX TMMHOB. Hampumep,
BoipaxeHue «Old Glory» (Ctapoe CnaBHoe) fBnseTcs nackoBbiM 0603HauYEHMEM rOCy[ApPCTBEHHOro chnara
CLLA, cumBonusmpytowero cBobogy M HaLWMOHaNbHYH FOPAOCTb.

CpaBHuTenbHas Tabnuua paseonorn3moB N0 KOHLENTY NaTpuoTn3m

KoHuent Y36eKCKNii A3blK Pycckui a3blK AHIIIMIACKMI A3bIK
Yectb PoguHbl — Bbiwwe My country, right or
PoauHa popoxe Bcero BartaH - »oHpaH asu3
KU3HK wrong
PoauHa kak onopa u BataHcu3 ogam — Het PoguHbl Munee, HeT There is no place like
JOM [lapaxTcus Anpok OT4n3HbI fOpPOXKE home
Cnyxwutb OTeyectBy Stand up for one’s
Oonr cnyxenus PoguHe | BaraHra xusmar kunuw o N
BEpou v npasgou country
3awmta PoauHbl BartaHHM coTmacnuk CrosTb ropowi 3a PoauHy | Fight for one’s country
CBs3b C uctopuen un BaTtaHMHrHK TONCaHr — [ne pogmncs, 1am un Old Glory (cumson
KOPHAMYU Y3UHIHM TONacaH npurogmncs CTpaHbl)

1. Monutnyeckas peub:

B peun lpesupeHta Pecnybnukn Y3bekucta Lllakata Mup3suéeBa 4acto BCTPEYAETCS BbIpAXKEHME:
«bwv3 BaTaHra xmamat KunuwHu onuin bypu gebd dunamms» (Mbl cumtaem cnyxeHvwe PogyHe BbicwvM [onrom),
4TO NOAYEPKWBAET HALMOHAMNbHYIO YCTAHOBKY Ha BOCMWUTAHWE rpaXfaH C YyBCTBOM OTBETCTBEHHOCTW MeEpes
CBOEW CTpaHoW.

B nHayrypauuoHHoi peun npesupeHTa CLUA [IxoHa KenHepw: «Ask not what your country can do for
you — ask what you can do for your country» (He cnpawmwmsaiite, 4To CTpaHa MOXeT cfaenatb Ans Bac —
crpallvBanTe, YTo Bbl MOXETE Cenatb AN CBOeW CTPaHbl), YTO ABMAETCH KNacCUYECKUM NPUMEPOM NpU3biBa
K NaTpuoTMYECKOMY NOBEAEHUIO U NIMYHOW OTBETCTBEHHOCTM.

2. IntepaTypHbIA KOHTEKCT:

B noasum Abgynnbl Apunosa BCTpevaeTcs CTpoka: «BataHHM cotraH — uHCOH amac» (ToT, KTo npegan
PoguHy — He uyenoBek), 4TO YCMNMBAET HPABCTBEHHYIO OLLEHKY MaTPUOTMYECKOrO AO0Sra B XyLOXKECTBEHHOM
TEKCTE.

B pomaHe [lbBa Toncroro «BoitHa 1 MUp» MbICTb O CRYXeHWn PoanHe 3BY4UT CKBO3b BCHO KHUTY: «f
XUBY 1 ympy 3a Poccuio» — cnosa AHapest BONKOHCKOro oTpaxatoT YCTaHOBKY Ha XepTBEHHOCTb U JONT.

B kHure Mapka TseHa «A Connecticut Yankee in King Arthur's Court» BCTpeuyaetcs OTCbiKa K
nocnosuue: «There’s no place like home» — nepcoHax 4yBCTBYeT TOCKY MO POAHOWA CTpaHe, uTo CRyXuT
BblpaXKeHMeM IMOLMOHANbHON CBA3K Yenoseka ¢ PofMHON faxe B haHTaCTUUECKOM NOBECTBOBAHUM.

3. MybnuumcTUYECKNiA KOHTEKCT:

B cratbe Ha «Poccuiickon rasete» o [iHe lMobeppl: «CerogHs Mbl CHOBa CTOMM ropowi 3a PoguHy, uts

namaTb [efoB» — aKTyanusauus (ppaseonorMsma B COBPEMEHHOM MejAuatekcTe MoJ4YepKuBaeT
NPeeMCTBEHHOCTb MAaTPUOTUYECKUX LIEHHOCTEN.
O6cyxpeHune

CpaBHMTENbHLIA aHanM3 MOKasbiBAET, YTO BO BCEX TPEX KynmbTypax MaTpuoTU3M SBNSIETCH BaXKHOM
LLEHHOCTbIO, HO WMMEeT CBOM aKLeHTbl. B y3bekckom f3bike fomuHupyeT 06pa3 PoguHbl Kak CBSTbIHW W
OCHOBHOIO 3N1eMeHTa MAEHTUYHOCTM. B pycCcKOM A3biKe KNIOYEBbIMW ABMASIOTCA MOTUBbI AONTa, OTBETCTBEHHOCTH
1 XKEPTBEHHOCTU. B aHrNMICKOM fA3blke OCHOBHOW aKLEHT [LEenaeTcs Ha NUYHOM ropAocTty, ceoboge u 3awmte
npaB CBOEWN CTPaHbl.

Pa3nnuns 0BbACHATCA UCTOPUYECKUMU M KYNbTYPHbIMU OCOBEHHOCTAMU. Y3bekckas KynbTypa C eé
CeNbCKOXO3SMCTBEHHbIM YKNAAOM aKkLeHTUpyeT NobOoBb K 3emie, KONMEKTUBU3MY U YBAXKEHWMIO K CTapLUKM.
Pycckas KynbTypa, npolleAllas 4Yepe3 MHOrOBEKOBbIE WCMbITaHWA W BOWHbI, MPOMWTaHa repoM3MOM W
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CcaMmonoXxepTBoBaHNEM. AHrnocakcoHckas Tpaguums C OMoOpon Ha [eMOKpaTuyeckme LEHHOCTU W npasa
JINYHOCTU Aenaet NnatpuoTU3M 4acTtbio rpaxnaHCKOro cCaMmoCOo3HaHuA.
06LLI,VI€ YepTbl TaKXe 04YeBMAHbI: BO BCEX KYyNbTypax Matpuotu3Mm Te€CHO CBA3aH C MOHATUEM YECTu,

OTBETCTBEHHOCTU

nepea npeakamu v byayimm nokoneHnem. Yepes 13bik hopMmpyeTcs SMOLMOHaNbHas CBs3b

4yenoBeka C POAHON 3eMIIEN, KyNbTypOW, UCTOPUEN.

3akntoyeHve

Takum 06pasom, NMHIBOKYNbTYPONOrMYECKMIA aHanmM3 KOHLEeNTa «natpuoTusmy B y36EKCKOM, pycCKOM
AHIMNIACKON A13bIKOBBIX KyNbTypax MO3BOJIM BbISBUATb Kak YHWBEPCANbHble, TaK W YHUKamNbHble dfieMeHTbl. B
yCnoBusx rnobanusauum u KynbTypHoro obMeHa KOHLLENT naTpuoTn3Ma NpojonKaeT pa3smBathes, npuobperas
HOBbIE TPaHN — TPaAXAHCKYIO aKTUBHOCTb, 3a00Ty 0 Dyayliem, 0CO3HAHHOE y4yacTve B XKU3HW obLecTBa.
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